Практична робота №2
CИСТЕМНЕ ТА ПРИКЛАДНЕ ПРОГРАМНЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ  ПЕРЕКЛАДАЦЬКОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Завдання 1.
Письмово перерахувати та проаналізувати помилки системи МП PROMT з підключенням спеціального словника і без підключення останнього.

Оригінал:


Nokia 9000i Communicator now supports short messages with up to 2 280 characters, the current standard being 160 characters. With the Text Web service based on Smart Messaging, the end-user is able to obtain information in a simple text format without graphics or logos from the Internet by using the short message service. Text Web information can include flight schedules, weather or traffic reports, or the stock news.
Переклад без підключення спеціалізованого словника:


Nokia 9000i комунікатор тепер підтримує короткі повідомлення з до 2280 характерів (знаків), поточного стандарту, що є 160 характерами (знаками). З обслуговуванням (службою) Тканини (мережі) Тексту, заснованим на Шикарному (сильному) Messaging, кінцевий користувач здатний отримати інформацію в простому форматі тексту без графіки або емблем від Internet, використовуючи коротке обслуговування(службу) повідомлення. Інформація Тканини (мережі) Тексту може включати списки (графіки) рейса (польоту), погоду або повідомлення руху, або новини запасу (акції).

Переклад з підключеним словником “Телекомунікації і зв'язок”:


Nokia  9000i Комунікатор тепер підтримує короткі повідомлення з до 2280 символів, поточного стандарту, що є 160 символами. З Текстовим обслуговуванням Мережі, заснованим на Smart Messaging, кінцевий користувач здатен отримати інформацію в простому текстовому форматі без графіки або емблем від Internet, використовуючи систему передачі коротких повідомлень. Текстова інформація Мережі може включати список рейса (польоту), погоду або повідомлення трафіку, або новини фондового ринку.

Завдання 2.

1. Відсканувати та  розпізнати текст, який запропонує викладач, за допомогою програми ABBYY FineReader. 
2. Перекласти цей текст за допомогою систем МП  Pragma та „Google Переводчик”.
3. Відредагуйте перекладені тексти, письмово проаналізуйте та опишіть помилки систем Pragma та „Google Переводчик”.

Завдання 3.

1. Проаналізуйте недоліки машинного перекладу наведеного уривку з використанням системи МП PROMT. Перерахуйте помилки електронного перекладача.

Переклад з використанням системи МП PROMT:

Electronic commerce over the Internet is growing at an almost exponential rate. An April 1998 report of the United States Department of Commerce, entitled The Emerging Digital Economy describes the almost mind-boggling growth of electronic commerce, and of the Internet itself. Some of the more fantastic facts included in the report are:

By the end of 1997 more than 100 million people were using the Internet and some experts expect that 1 billion people will be connected to the Internet by 2005. Traffic on the Internet is doubling every 100 days.

By 2002, Internet commerce between businesses will likely surpass $ 300 billion. The number of names registered in the domain name system  grew from 26,000 in July of 1993 to 1.3 million in July of 1997.       

Переклад на російську мову:

Электронная торговля по Интернету возрастает в почти показательную функцию (норма) (разряд). Апрель 1998 сообщение Отдела Соединенных Штатов Торговли, имея право Появляющейся Цифровой Экономике (экономия), описывает почти ошеломляющий рост электронной торговли и Интернета непосредственно. Некоторые из более фантастических фактов, включенных в сообщение:

К концу 1997 больше чем 100 миллионов людей использовали Интернет и некоторые эксперты ожидают, что 1 миллиард людей будет связан с Интернетом 2005. Движение в Интернете удваивается каждые 100 дней. 2002, торговля Интернета между бизнесами вероятно превзойдет 300 миллиардов. Номер (число) названий (имена), зарегистрированных в системе названия (имя) области рос от 26000 в июле от 1993 до 1.3 миллиона в июле 1997.

2. Звіт щодо виконаної практичної роботи №2 здайте викладачу.

Питання для самоперевірки

1). Що таке програмне забезпечення комп’ютера?

2). Що таке системне програмне забезпечення комп’ютера?

3). Які існують види системного програмного забезпечення комп’ютера? 

4). Що таке прикладне програмне забезпечення комп’ютера?

5). Які програми можна віднести до прикладного програмного забезпечення? 
6). Які типи вікон ви знаєте?

7). Які стани  може приймати вікно?

8). Як представляється інформація в комп’ютері?

9). Які основні характеристики операційної системи Windows ХР?

10). Які елементи операційної системи  Windows ХР присутні  на робочому столі? 

11). Які дії над об’єктами визначені в системній оболонці Windows ХР?

12). Як знайти об’єкт та перемістити його по файловій структурі? 

13). Як відкрити документ?

14). Як створити папку і файл та присвоїти їм ім’я?

15). Як здійснити копіювання, переміщення, вилучення і перейменування об’єктів?

16). Яка особливість вилучення  файлів?

17). Що таке ярлик і як його створити?

18). Як переглянути властивості об’єктів?

19). Що таке атрибути файла?

20). Як встановити атрибути файлів?

21). Що таке шлях до файла?

22). Яке призначення програми Мой компьютер?

23). Які команди працюють з буфером обміну даних Clipboard?

24). Скільки об’єктів можна записати в буфер обміну даних?

25). Які програми є стандартними додатками оболонки Windows XP?

26). Які прикладні програми входять у пакет  MS Office 2003?

27). Що таке електронний словник?

28). Які ви знаєте електронні словники?

29). Які основні характеристики електронних словників?

30). До яких електронних словників є доступ в мережі Інтернет?

31). Які основні операції програми ABBYY FineReader?

32). В чому полягає процес сегментації зображень?

33). В чому полягає процес розпізнавання документа?

34). В які програми можна передати текст після розпізнавання в ABBYY FineReader?

35). Як виконується перевірка правопису в програмі ABBYY FineReader?

36). Які існують кнопки управління процесом редагування?

37). В яких випадках доцільно використовувати програми автоматизованого перекладу? 

38). Які типи програм автоматизованого перекладу існують? В чому полягає різниця між ними? 

39). Які можливості забезпечує системи МП PROMT? 

40). З яких етапів складається процес перекладу документа в програмі PROMT? 

41). Які можливості забезпечує системи МП Pragma? 

42). Які можливості забезпечує система МП  „Google Переводчик”? 

